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Rechargeable LED desk lamp 3CCT

Safety il i EN

Laruka

1. User's manual is a part of the product and it should be stored with the device.

2. Before use read the user's manual and check the technical specification of the device and strictly obey it.

3. Operating the unit contrary to the instruction manual and its purpose may cause damage to the unit, fire,
electric shock or other hazards to the user.

4. The manufacturer is not liable for any damages to persons or property caused by improper use, contrary
to its intended purpose, the technical specifications or the user's manual.

5. Before use check if the device or any of its components is not damaged. Do not use damaged product.

6. Do not open, disassemble or modify the device. All repairs may only be made by an authorized service center.

7. The device is intended for indoor and outdoor use. The degree of protection of the device is IP20.

8. The device should be protected against: dropping and shaking - high and low temperatures - direct sun-
light - chemicals and other factors that could affect the device and its operation.

9. The device should be cleaned with a dry and soft cloth. Do not use abrasive powders, alcohol, solvents,
or other strong detergents.

10. Product is not a toy. The device and packaging must be kept out of the reach of children and animals.

Warranty
The warranty terms are available at http://www.dpm.eu/gwarancja.

i PL

1. Instrukcja obstugi jest integralng czgscia produktu i nalezy j przechowywac wraz z urzadzeniem.

2. Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia nalezy zapoznaé sig z instrukcja obstugi oraz specyfikacia
techniczng urzadzenia oraz bezwaglednie jej przestrzegac.

3. Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z instrukcja obstugi oraz jego przeznaczeniem moze spowodowaé
uszkodzenie urzadzenia, pozar, porazenie pradem lub inne niebezpieczenstwa dla uzytkownika.

4. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub ciata mogace powstac w wyniku uzyt-
kowania urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, specyfikacja techniczna oraz instrukejg obstugi.

5. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy sprawdzic czy urzadzenie lub jakikolwiek jego ele-
ment nie sa uszkodzone. Nie nalezy uzywac uszkodzonego urzadzenia.

6. Nie nalezy otwierac, rozkrecac lub modyfikowac urzadzenia. Wszelkich napraw moze dokonywac jedynie
autoryzowany punkt serwisowy.

7. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wytacznie wewnatrz pomieszczen. Stopier ochrony urzadzenia
wynosi IP20.

8. Urzadzenie nalezy chronié przed: upuszczenien i wsirzasem - wysokimi  niskimi temperaturam - bez-
posrednim promi : iem substancji chemi oraz innymi czynnil
mogacymi negatywnie wptynat na urzadzenie oraz jego funkcjonowanie.

9. Urzadzenie nalezy czyscié sucha i migkka szmatka. Do czyszczenia nie nalezy stosowac proszkéw do
szorowania, alkoholu, rozpuszezalnikéw lub innych silnych detergentow.

10. Produkt nie jest zabawka. Urzadzenie i opak ie nalezy przechowywac w miejscu nied dla
dzieci i zwierzat.

Gwarancja
Warunki gwarancji zamieszczone sa na stronie: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Warunki

Podminky

1. Ndvod na obsluhu je neodlucitelnou soucdsti vyrobku a je nutno jej uchovévat spolu se zafizenim.

2. Pred zahdjenim pouzivéni zafizeni je nutno se sezndmit s ndvodem na obsluhu a s technickou specifikaci
zafizeni a bezpodminetné je dodrzovat,

3. Pouzivéni zafizeni v rozporu s ndvodem na obsluhu a v rozporu s jeho uréenim mize zpdsobit poskozeni
zafizeni, pozar, zasah elektrickym proudem nebo i jind nebezpedi pro pouzivatele.

4. Vlyrobce nenese zodpovédnost za poskozeni majetku nebo téla, kterd mohou vzniknout v diisledku pou-
Zivani zafizeni v rozporu s jeho urcenim, technickou specifikaci a névodem na pouZiti.

5. Pred zahdjenim pouzivani je nutno zkontrolovat, zda zafizeni nebo jakdkoliv jeho Eést nejsou poskozeny.
Poskozené zafizeni se nesmi pouzivat.

6. Nesmi se otevirat, rozklddat na soucdsti nebo upravovat zafizeni. Jakékoliv opravy miize provédét pouze
autorizovany servis.

7. Zatizeni je urceno pro vnitinf pouZiti. Stuped kryti zafizeni je IP20.

8. Zatizeni je nutno chranit pred: tpadkem a otfesy - vysokymi a nizkymi teplotami - pfimym slunecnim zdfenim
- piisobenim chemickych Iétek a jinymi faktory, které by mohly negativné ovlivnit zafizeni a jeho fungovani.

9. Zafizeni je nutno Cistit pomocf suchého a mékkeho hadriku. K gisténi se nesméjf pouzivat Gisticf prasky,
alkohol, rozpoustédla nebo jiné silné detergenty.

10. Tento vyrobek nenf hracka. Zafizeni a obal je nutné uchovavat na misté nedostupném pro déti a zvifata.

Zaruka

pouzivani cz

Zaruéné podmienky sti dostupné na webovej strénke: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Vartotojo instrukcija T

1. Naudojimo instrukcija yra neatskiriama gaminio dalis ir turi biiti saugoma kartu su prietaisu.

2. Pries naudodamiesi prietaisu, perskaitykite prietaiso naudojimo instrukcija ir techning specifikacija ir
laikykités jos reikalavimy.

3. Sio prietaiso naudojimas ne pagal naudojimo instrukcij gali pakenkti prietaisui, sukelti gaisra, elektros
i8krova ar kitus naudotojui galimus pavojus.

4. Gamintojas neatsako uz bet kokia Zala turtui ar jstaigai, kuri gali atsirasti dél prietaiso netinkamo nau-
dojimo nepaisant jo numatyto, nesilaikant techniniy specifikacijy ir naudojimo instrukcijos.

5. Pries naudodamiesi prietaisu jsitikinkite, kad prietaisas ar bet kuris jo komponentas néra sugadintas.
Nenaudokite sugadintos jrangos.

6. Neatidarykite, neardykite, nemodyfikuokite jrenginio. Visus remontus gali atlikti tik jgaliotas aptarnavi-
mo centras.

7. Prietaisas skirtas naudoti viduje. Prietaiso apsaugos laipsnis yra IP20.

8. Saugokite prietaisa nuo: nukritima ir purtymo - aukstu ir Zemu temperaturu - tiesioginiy saulés spinduliy
- cheminiy medziagy poveikio ir kiti veiksniai, galintys neigiamai paveikti jrenginj ir jo veikima.

9. Valykite prietaisa sausa ir minksta $luoste. Nenaudokite abrazyviniy milteliy, alkoholio, tirpikliy ar kity
stipriy plovikliy.

10. Produktas néra Zaislas. Laikykite prietaisa ir jo pakuote vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

Garantija

Garantijos salygos pateikiamos adresu http://www.dpm.eu/gwarancja.

Drogibas noteikumi v

1. LietoSanas instrukcija ir neatnemama izstradajuma sastavdala, un ta ir jaglaba kopa ar ierici.

2. Pirms erices ligtosanas izlasiet lietoSanas instrukeiju un ierices tehnisko specifikaciju un stingri ievérojiet tas.

3. lerices lietosana pretéji lieto$anas pamacibai un tas paredzétajam lietojumam var izraisit ierices boja-
jumus, aizdeganos, elektriskas stravas triecienu vai citas briesmas lietotajam.

4. Razotajs nav atbildigs par ipasuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, kas var rasties, lietojot ierici
pretéji tas paredzetajam lietojumam, tehniskajai specifikacijai un lietosanas instrukcijai.

5. Pirms ierices lietosanas parbaudiet, vai ierice vai kads no tas elementiem nav bojats. Neizmantojiet bojatu ierici.

6. Neatveriet, neizjauciet un neparveidojiet ierici. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarats ser-
visa centrs.

7. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai iekstelpas un arpus tam. lerices aizsardzibas pakape ir IP20.

8. lericei jabt aizsargatai pret: nokriSanu un triecieniem - augstu un zemu temperataru - tieSiem saules
stariem - kimiském vielam - un citiem faktoriem kas var negativi ietekmél ferici un tas darbibu.
val citus specigus mazgasanas ||dzek!us

10. Prece nav rotallieta. Glabajiet ierici un i

Garantija

bérniem un majdzivnieki iegjama vieta.

Garantijas nosacijumi ir pieejami: http://www.dpm.gu/gwarancja.

EE

1. Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega kaasas hoida.

2. Enne seadme kasutamlst Iugege Iah\ kasulusmhend ja seadme tehniline klrjeldus ning Jarglge neld rangell

3. Seadme k 1 ja selle sihipat
seadme kahjustusi, tulekahju, elektrilddgi vi muid ohte kasutajale.

4. Tootja ei vastuta varakahjude vai kehavigastuste eest, mis vdivad tekkida seadme kasutamise tagajarjel,
mis on vastuolus selle kasutusotstarbe, tehnilise kirjelduse ja kasutusjuhendiga.

5. Enne seadme kasutamist kontrollige, et seade vi mdni selle element ei oleks kahjustatud. Arge kasutage
kahjustatud seadet.

6. Arge avage, vitke lahti ega muutke seadet. Remonti vaib teha ainult volitatud teeninduskeskus.

7. Seade on mdeldud kasutamiseks ainult sisetingimustes. Seadme kaitseaste on IP20.

8. Seadet tuleb kaitsta: kukkumise ja pdrutuste eest - kdrge ja madala temperatuuri eest - otsese péikesevalgu-
se eest - keemiliste ainete - ja muude tegurite eest, mis voivad seadet ja selle talitlust negatiivselt mdjutada.

9. Puhastage seadet kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage puhastamiseks kiliirimispulbreid, alkoholi, la-
husteid ega muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

10. Toode ei ole ménguasi. Hoidke seade ja pakend lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.

Garantii

Podminky zéruky naleznete na adrese: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Podmil éné zivani SK

Garantiitingimused on saadaval aadressil: http://www.dpm.eu/gwarancja.

agi felté HU

1. Ndvod na pouitie je neoddelitelnou sticastou wrobku a musf byt ulozeny spolu so zariadenim.

2. Pred pouzitim pristroja si precitajte ndvod a technicku $pecifikdciu pristroja a ddsledne ich dodrziavajte.

3. Pouzivanie zariadenia v rozpore s ndvodom na pouZitie a jeho zamysTané pouZitie moze spdsobit posko-
denie zariadenia, poZiar, zésah elektrickym pridom alebo iné nebezpecenstvo pre pouzivatela.

4. Vlyrobca nezodpoveda za ziadne Skody na majetku alebo tele, ktoré mdzu vzniknt v ddsledku pouzivania
zariadenia v rozpore s jeho urGenim, technickd Specifikdcia a ndvod na pouzitie.

5. Pred pouZitim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je zariadenie alebo niektory  jeho prvkov poskodeny. Ne-
pouzivajte poskodené zarladenle

6. Zariadenie draj jte ani
vany servis.

7. Zariadenie je urcené na vndtorné pouZitie. Stupeni krytia zariadenia je 1P20.

8. Chréiite zariadenie pred: padom a ndrazom - vysokymi a nizkymi teplotami - priamym sine¢nym Ziarenim
- chemikéliami a inymi faktormi ktoré méZu nepriaznivo ovplywnit zariadenie a jeho prevadzku.

9. Zariadenie Gistite suchou a makkou handrickou. Na Cistenie nepouZivajte Gistiace prasky, alkohol, roz-
pustadld alebo iné silné Gistiace prostriedky.

10. Vjrobok nie je hracka. Zariadenie a jeho obal by sa mali uchovavat mimo dosahu deti a zvierat.

Akékolvek opravy mdze vykonavat iba autorizo-

1. A haszndlati Gtmutatd a termék szerves részét képezi, és a késziilékkel egyiitt kell tartani,

2. Akésziilék haszndlata eldtt olvassa el a haszndlati tmutatét és a késziilék miiszaki jellemzdit, és azokat
szigoriian tartsa be.

3. A készilék haszndlati utasitdssal és rend i | ellentétes hasznélata a késziilék
karosoddsat, tiizet, dramiitést vagy egyéh veszé\yekel okozhat a felhaszndl6 szamdra.

4. Agyartd nem vallal feleldsséget az olyan anyagi karokért vagy személyi sériilésekért, amelyek a készii-
Iék rendeltetésszerd haszndlatanak, miiszaki jellemzdinek és haszndlati itmutatdjanak nem megfeleld
haszndlatabl erednek.

5. A késziilék haszndlata eldtt ellendrizze, hogy a készilék vagy annak barmely eleme nem sériilt-e. Ne
hasznéljon sériilt késziiléket.

6. Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne médositsa a késziiléket. Barmilyen javitst csak hivatalos szerviz-
kzpont végezhet.

7. A késziilék kizérolag beltéri haszndlatra készillt. A készilék védettsége IP20.

8. A késziiléket védeni kell a kvetkezdk ellen: legjtés és iités - magas és alacsony himérséklet - kozvetlen
napfény - vegyi anyagok - és egyéb olyan tényezok, amelyek hétrényosan befolyasolhatjak a késziléket
és annak miikodését.




DTLL42W - DTLL42M

9. Tisztitsa meg a késziiléket egy szdraz és puha ruhdval. Ne hasznaljon stroldport, alkoholt, olddszert vagy 3. Ha i B [ 3aynotpeba u My
més erds tisztitészert a tisztitashoz. MOXE /13 NPUYMHY NOBPE/a Ha ychnwcTsom TI0Xap, TOKOB Y/1ap M APYTM 0NaCHOCTH 33 NoTpeGUTENs.
10. A termék nem jaték. A késziiléket és a Idst tartsa tévol 0l és f 4.1 He Hocu 3 WM AIMYHA KOMTO MOraT a Bb3-
. HUKHAT B PE3Y/ITaT Ha Ha yeTpoit B NPOTVBOPEYHE ¢ MY, TeXHHYe-
Garancia oKiTe 3 i P

A garancidlis feltételek a kivetkezd cimen érhetdk el: http://www.dpm.eu/gwarancja.

fiir den DE

Si

5. MpeAu Aa u3N0A13BaTe YCTPOWCTBOTO, MPOBEPETE a1 YCTPOICTBOTO WA HAKO/ OT ENEMEHTHTE MY HE Ca
He i i

6. He oTBapsiire, He pasrnobABaiiTe 1 He MOAUGULMPA/ITE YCTPOACTBOTO. BCHIKM PEMOHTU MoraT Aa ce

1. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes und muss zusammen mit dem Gerét aufbewahrt
werden.

2. Lesen Sie vor Inby des Gerétes die B
Gerates und beachten Sie die dortigen Vorgaben.

3. Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch und bei Nutzung des Gerats entgegen den Vorgaben der
Bedienungsanleitung kann es zu Schéden am Gerat, Brand, elektrischem Schlag oder anderen Gefahren
fiir den Benutzer kommen.

4. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden an Eigentum oder Kdrper, wenn das Gerat bestimmungswidrig
bzw. entgegen den Vorgaben der technischen Spezifikationen und der B gebraucht

und die technische Spezifikation des

camo o CEPBU3EH LIEHTH).
7. YcTpoiicTBOTO € Npe/HA3HaueHo camo 3 BbTpewHa ynoTpe6a. CreneTa Ha 3aluTa Ha yeTpoiicreoto e IP20.
8. YcTpoiicTBoTo TpAGBa Aa Gb/e 3aUIMTEHO OT: U3NYCKAHE M YA - BUCOKM W HACKY TEMNEPaTYpH - npsika
C/THHYEBA CBETAMHA * XMMUYECKY BELLIECTBA - M AYIM (GaKTOPH, KOWTO MOaT /ia NOBAMAAT HeBaronpy-
SITHO Ha YCTPOVICTBOTO 1 HE0BOTO YHKLIMOHMPaHE.
9. MoyucTeTe YCTOICTBOTO ChC CYXa 1 MeKa Kbpna. He 13n0A3BaiiTe NOYUCTBALLM NPaXOBE, 7KOXON, Pas-
TBOPHTESIM V1 ADYTY CITTHU NIOYMCTBAILM NIDNApaTH 33 MOYCTBAHE.
10. MpoayKTLT He e urpauka. MaseTe YCTPOJICTBOTO 1 ONAKOBKaTa Aaied OT Aelia 1 AOMAILHM MoBUMLM.

Tapanums

wurde.

5. Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, miissen Sie priifen, ob das Gerét oder Teile davon nicht bescha-
digt sind. Ein defektes Gerét darf nicht benutzt werden.

6. Gerét nicht dffnen, auseinander schrauben oder umbauen. Alle Reparaturen dirfen nur von einer autori-
sierten Servicestelle durchgefiihrt werden.

7. Das Gerét st fiir den Einsatz im Innenbereich des Raumes bestimmt. Die Schutzklasse des Gerats ist IP20.

8. Schiitzen Sie das Gerét vor: Stiirzen und Erschiitterungen - hohen und niedrigen Temperaturen - direk-
ter Sonneneinstrahlung - Einwirkung von Chemikalien - und anderen Faktoren, die das Gerat und seine
Funktion beeintréchtigen kinnen.

9. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen und weichen Tuch. Verwenden Sie fiir die Reinigung keine
Scheuermittel, Alkohol, Losungsmittel oder andere starke Reinigungsmittel.

10. Das Produkt ist kein Spielzeug. Das Gerat und seine Verpackung sollten auBerhalb der Reichweite von

Kindern und Tieren aufbewahrt werden.

Die Garantiebedingungen finden Sie unter: http://www.dpm eu/gwarancja.

Conditii de siguranti RO|MD

1. Manualul de instructiuni este parte integranta a produsului si trebuie pastrat fmpreuna cu dlspozwtlvul
2. Inainte de a utiliza dlspozmvul cititi manualul de mstructlum si specificatiile tehnice ale di

['apaHLUMOHHWTE YCAOBA Ca 0CTBNHY Ha: http://www.dpm.eu/gwarancja.

i wjeti HR [ RS | BA | ME

1. Upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i treba ih Guvati uz uredaj.

2. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i tehnicke specifikacije uredaja te ih se strogo pridrZavajte.

3. Koristenje uredaja suprotno uputama za uporabu i njegovoj namjeni moze uzrokovati o$tecenje uredaja,
pozar, elektricni udar ili druge opasnosti za korisnika.

4. Proizvodat nije odgovoran za Stetu na imovini ili osobnu ozljedu koja moZe nastati kao posliedica kori-
Stenja uredaja suprotno njegovoj namjeni, tehnickim specifikacijama i uputama za upotrebu.

5. Prije uporabe uredaja provjerite da uredaj ili bilo koji njegov element nije ostecen. Nemojte koristiti
osteceni uredaj.

6. Nemojte otvarati, rastavljati ili modificirati uredaj. Sve popravke smije obavljati samo ovlateni servis.

7. Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Stupan; zastite uredaja je IP20.

8. Uredaj treba zastititi od: pada i udaraca - visokih i niskih temperatura - izravne sunceve sjetlosti - ke-
mijskih tvari - i drugih ¢imbenika koji mogu negativno utjecati na uredaj i njegov rad.

9. Ocistite uredaj suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti prasak za ribanje, alkohol, otapala ili druge jake
deterdzente za Giscenje.

10. Proizvod nije igracka. DrZite uredaj i ambalazu izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.

Jaméiti

si respectati-le cu strictete.

3. Folosirea di i contrar lului de i i §i utilizarea prevézuta poate provoca deterio-
rarea dispozitivului, incendiu, soc electric sau alte pericole pentru utilizator.

4. Producatorul nu este responsabil pentru daune materiale sau vatamari corporale care pot aparea ca ur-
mare a utilizarii dispozitivului contrar utilizarii prevazute, specificatilor tehnice si manualului de utilizare.

5. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati daca dispozitivul sau oricare dintre le sale nu sunt
deteriorate. Nu utilizatj un dispozitiv deteriorat.

6. Nu deschidetj, dezasamblati sau modificati dispozitivul. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
un centru de service autorizat.

7. Dispozitivul este destinat numai utilizarii in interior. Gradul de protectie al dispozitivului este IP20.

8. Dispozitivul trebuie protejat fmpotriva: caderi si socurilor - temperaturi ridicate $i scazute - lumina directd
a soarelui - substante chimice - i alti factori care pot afecta negativ dispozitivul i functionarea acestuia.

9. Curatati dispozitivul cu o carpa uscata si moale. Nu folositi praf de curtat, alcool, solventi sau alti de-
tergenti puternici pentru curatare.

10. Produsul nu este o jucérie. Nu lasati dispozitivul i ambalajul la indemana copiilor si a animalelor de

companie.

Garantie

Conditiile de garantie sunt disponibile la: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Varnostni pogoji 8l

1. Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti skupaj z napravo.

2. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in tehnicne specifikacije naprave ter jih dosledno
upostevajte.

3. Uporaba naprave v nasprotju z navodili za uporabo in predvideno uporabo lahko povzroti poskodbo na-
prave, pozar, elektricni udar ali druge nevarnosti za uporabnika.

4. Proizvajalec ni odgovoren za materialno $kodo ali telesne poskodbe, ki bi lahko nastale zaradi uporabe
naprave v nasprotju z namenom uporabe, tehnicnimi specifikacijami in navodili za uporabo.

5. Pred uporabo naprave preverite, da naprava ali njeni elementi niso poskodovani. Ne uporabljajte posko-
dovane naprave,

6. Naprave ne odpirajte, razstavljaite ali spreminjajte. Morebitna popravila lahko opravi samo poobla$teni servis.

7. Naprava je namenjena samo za notranjo uporabo. Stopnja zascite naprave je IP20.

8. Napravo zasitite pred: padci in udarci - visokimi in nizkimi temperaturami - neposredno soncno svetlobo
- kemicnimi snovmi - in drugimi dejavniki, ki lahko negativno vplivajo na napravo in njeno delovanje.

9. Napravo o€istite s suho in mehko krpo. Za giscenje ne uporabljajte Cistilnih praskov, alkohola, topil ali
drugih moénih detergentov.

10. lzdelek ni igraca. Napravo in embalaZo hranite izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Garancija

Garancijski pogoji so na voljo na: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Ycnosua 3a BG

1. PBKOBOACTBOTO G UHCTRYKLIAY € HEPA3AGAHa YaCT OT NPOAYKTa U TPAGBA AA CE ChXPaHABA 336AHO C YC-
TPOVCTBOTO.

2. peaw Aa u3noA3sae ypeaa, nposetere
Ha YPeAa W T CrIasBaiiTe CTPUKTHO.

3a ynotpeba u

Uvjeti jamstva dostupni su na: http://www.dpm.eu/gwarancja.

YmoBu besneku UA

1. IHCTPYKUiA 3 eKcnnyaTaLii € HeBif eMHOI0 YacTUHOI0 BUPOGY | NOBUHHA 3BEpiraTUC PasoM 3 MPUCTPOEM.

2. Mepes MPUCTPOID 03HaiA 3 et 3 i Ta TexH: XapaKTe-
PUCTUKaMIt MPUCTPOI0 Ta CYBOPO iX AOTPUMYJITECH.

3. BuKopuCTaHHA NPUCTPOK Beynepey IHCTPYKLLT 3 excnyaTali Ta foro NPU3HAYEHHI MOXE NPU3BECTY
110 TIOWKOAXEHHS NPUCTPOID, IOXEX], YPAXEHHS eNEKTPUIHM CTPYMOM aB0 iHwol Hebeanexy Ans
KOpHCTYBaYa.

4. BupoGHK He HeCe BiAN0BIAANLHOCTI 32 NOLIKOZXEHHS MaiiHa a60 0COBUCT] YUIKOAXEHHS, AKi MOXYTH
BUHUKHYTH B PE3YbTT MPUCTPO He 3a TP .

Ta NOCIGHIKOM KOPHCTYBaYa.

5. Tlepea BUKOPUCTaHHSM NIDUCTPOIO MePeKoHaiiTecs, Lo MpUCTPili aBo By/b-AKi i0r0 EEMEHTI He NoLLK-
JOXeHi. He BUKOPYCTOBYIMTE MOWKOAXEHMA NpHCTii.

6. He BiakpuBaiire, He po3GupaiiTe Ta He wiHioiTe NPUCTIi. ByY/b-AIKUi PEMOHT MOXE BUKOHYBATU SiAlLE
aBTOPH30BAHMIA CEPBICHU] LIEHTP.

7. MpuCTpift NpU3HAYEHWii ANS BUKOPUCTHHS Tislbkyt Beepe/uHi. CTynikb saxucty npuctporo IP20.

8. MpucTpiit cAia 3axMWLATH BiA: NALiHb | Y/1APIB - BUCOKWX | HU3bKIX TEMAEPATYP - MPAMMX COHSINHIAX
TIDOMEHIB - XiMiYHIAX PE4OBUH - Ta IHLIMX aKTOPIB, SIi MOXYTb HEraTUBHO BILAHYTA Ha MPUCTPIIA | o0
DYHKLLOHYBAHHS.

9. QuWCTITh MPUCTPIi CYX0I0 M IKOIO TKaHWHOH0. He BKOPUCTOBYYTE A1 YMLIEHHA YACTAYE NOPOLIKN, CIAPT,
DO3YMHHIKI Ta HILi CUbHi MUY 3aC06M.

10. Tosap He € irpaLuKoro. TpAMaJiTe NPT Ta YakoKy B HEAOCTYMHOMY AN ATe/i Ta /JOMALLHIX TBApMH Micyi.

Tapantia

YMoBu rapanTii AocTynHi 3a aapecoio: http://www.dpm.eu/gwarancja.

‘Opot aopaheiag GR

1. To eyxelpidio xpriong eivat avanoonaoTo Pépog Tou MPGIOVTOG Kat MPENEL va GUAASoETaL pali e
T OUOKEU.

2. Mpwv and Ty €vapgn xpriong Tng oUoKeLNG, TPENeL va e§oikelwBelTe e To eyxelpidlo xpriong Kat
TIC TEXVIKES TIPOdLaYPAYES TNG CUOKEVIC Ka va TIq Tpeite anohuta.

3. H xprjon Tng GUOKeUNG Jn cOPWVa He TO eyXEPIBLO XPrioNG KAl TOV T(POOPLOHO TNG PTIOpEL v Tipo-
KAAETEL (LG 0T GUGKELN), TWPKayLd, nAekTpomngia i dAAou €idoug kivdivoug yia Tov xpratn.

4. 0 kataokevaoTAg dev pépet euBOVN yia ZNPLEC OTNV TEPLOUTIA ) TO GLIKA TIOU HTIOPEL Va TIPOK(-
Youv amo T Xprion TG GUOKEVAS Hn GOUQUIVA E TOV TIPOOPLORO TNG, TIC TEXVIKES TIPOdLaypapeS
KaLT0 eyyelpiblo xprong.

5. Mpwv and T évap€n Xpriong TNG CUOKELNG, EAEYETE GV 1) GUOKEUH] 1} OTTOLOBATIOTE PEPOS TNG dev
£€)eLunooTel ZnpLd. Mnv XpnotponoleiTe Tn GUOKEUH Qv eival KATETTPapPEVN.

6. Mnv avoiyeTe, pnv anocuvappoAOYELTE 1 PNy TPOTOTOLELTE T GUOKEUN. OL ETUOKEUEC MPETEL VA
TIpay|ATOTOLOUVTAL POVO AN 60VGLOBOTN|EVO GEPBLC.

7. H ouokeur ipoopiZeTat yia xprion povo oe eowteptkols xwpoug. 0 Babuog mpootasiag tng ov-
okeung eivat IP20.

8. Mpénet va mpooTatedeTe Tr) CUOKEUN and TTLOELS Kat Kpadacpols, UPNAES Kat xapnhéq Beppo-
Kpaoieg, apeon nhtakr aktvoBoAia, eMidpacn XNUIKWY oUoLWY Kat GAAWY TIapayovTwy Tou Propet
Va ETINPEACOUY APVNTIKA TN GUCKEU Kal T Aettovpyia Tng.




9. H ouokeun mpénet va kabapiZeTat pe §npod kat pakao mavi. Mnv xpnotornoleite okoveg yia TpipL-
1o, aAkoO, HLaAlTeS i GMa Suvatd amoppumavTIKA yia ToV KaBapLopo.
10. To mpoidv dev eivat matyvidt. H ouokeur kat n cuokeuaoia MPEMEL va pUAGCOOVTaL OE PEPOC N TIpO-
oBdoto ané mawbd kat {wa.

Eyyonon

0 pot eyyunang eiva drabeatpot atn StevBuvan;: hitp:/www.dpm.eu/gwarancja

bagMnbmgdab Sofmdgdn GE

5. 3mBymdnmmdnb 3sdmygbadab ©sbygosdwg, 3swssdmBagm, Hmd dmBymanmmds s6 dobn
6300b3ngn BB 3 sl sBNsBFYMN. s gsBmMaygdme sBNBYYMN BmBYMANMMAS.

6. 3 goblbnm, 3 gswanbgnm s oM Bg3gmne BmBymdNmMMAY. Y3gms MY3sMasns BgbMmymwads
Abmmme s30mMaBIOIm bgMzab 396¢MB0.

7. 8mBymonmmds 3s639m36nmns Bbmenme dnws gedmygbadnbmgab. dmBymdnmmdnb ws3g0b
mbs IP20.

8. 9mBymdnmmonb ©s(330b bs 9b3mNm: EaBsM3s s 8g8936Mds, Bsmatmn ©s VBN
09939M3(nMgd0, 3oMsdnfn 3dab sgsMa3s, JndayMo gmgBgbhgonb bagdy s bbgs
QagomMgon, Hmdmgdng 8gndmgds sfymesn ©s3MAgL dmBymonmmonlb s dnbo
@16g30mbomgdl BaMdmgdna.

1. 06LOMYJ30s AmBymdnmmdnb gobbMgamn BaBomns s Y6s nymb dxbsbymn 090096
9MO0.

2.9mBymonmmdnb gedmygbgonb sbygdsdwg, 36ws 3snmzgsmbBabmm nbbeMYJsns ©s
AmBymdammdnb (h9g6n39M0 Bbabnamogan s sMsgBadab dgsbimemo doo.

3. BmBymonmmdnb gadmyabads 73ndaaMgogamns nbbhMYE00b ws dobn gedmygbgonb BoBsbob

o

6amdmgonm, Mobn 8wgass dgndmads Mg dmBymonmmdnt sdMEIds, bsbsddnmmds,

9. dmBymonmmds Y6 3sBgbLEIL Bsrngn ws JoMd3n LsBmMIBN0. 3sBadMsbgm dmgawymn
Labgmno, segmdmeno, gednbydganbs 36 bbgs dengn geMgboganm of gadmaygbmo.
10. 3Mmeyghn o b bscsBsdem. BmBymanemds s Babn BobsyMn BgbsmPbads nBws dgnbsbmo
330m9000s s 3bmgMgdg00b Bng sI83009m sgNMddn.
3oMabhns

©9380Bs 36 bbgs Mnb3dn Bmdbdamgagmabmgab.

bogaMmsbhNM 3ofmdgdn bgemBababzomans dgdwga Bnbsdsmmdy: http://www.dpm.eu/gwarancja

4. 865MBMgogmBs o gabssbemb BmIds sBNBIOIAN 86 Bghebdgon MmBemgon Bgndmgos
890maBgMmmb 3MmeyHNb 3sBmygBadsbs s Bnbn BnBsbab Bsmdmganb Bnbnoo, Babn dgdbgamo
nBmegonb s BLHMYIEN0L BMBmonb BsMBmgdgant 6nbsdy.

EN The product contains a light source with energy efficiency class G PL Produkt zawiera Zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej G CZ Vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetickeé t¢innosti G SK
Vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej iginnosti G LT Gaminyje yra G energijos vartojimo efektyvumo klasés $viesos Saltinis LV Produkts satur gaismas avotu ar G energoefektivitates klasi EE Toode
sisaldab G energiatdhususklassiga valgusallikat DE Das Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse G HU A termék G energiahatékonysagi osztaly fényforrast tartalmaz RO | MD Produsul contine o
sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica G SI lzdelek vsebuje vir svetlobe z razredom energijske ucinkovitosti G BG IpoayKTLT chabPXa M3TOYHNK Ha CBETAMHA € KNac Ha eHepruiita edexTusHocT EHR | RS |
BA | ME Proizvod sadrZi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti G UA Bupib MicTutb xepeno ceitna 3 knacoM exeproedexTusHocti G GR To mpoiov mepiéxet myr gwtog pe khdon evepyelaxii anodoong
G GE 3000790 3gn393b bnbsormnb Bysmmb 969M3mMaBgddMmdnb G 3msbom

x| @

EN The light source of this luminaire is not replaceable. When the light source wears out, the entire luminaire must be replaced. PL Trédto $wiatta tej oprawy oswietleniowej nie jest wymienialne. W momencie zuzycia
frddfa $wiatta nalezy wymienic cata oprawe oswietleniowa. CZ Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny. KdyZ se svételny zdroj opotfebuje, je nutné vyménit celé svitidlo. SK Svetelny zdroj tohto svietidla nie je
vymenitelny. Ked'sa svetelny zdroj opotrebuje, je potrebné vymenit celé svietidlo. LT Sio Sviestuvo Sviesos Saltinis nekeigiamas. Kai Sviesos Saltinis susidévi, reikia pakeisti visg Sviestuva. LV Si gaismek|a gaismas avots
nav nomainams. Kad gaismas avots nolietojas, janomaina viss gaismeklis. EE Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Kui valgusallikas kulub, tuleb kogu valgusti valja vahetada. DE Das Leuchtmittel dieser Leuchte
ist nicht austauschbar. Bei VerschleiB der Lichtquelle muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. HU Ennek a lampatestnek a fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a fényforrds elhaszndlddik, a teljes lampatestet
ki kell cserélni. RO | MD Ennek a limpatestnek a fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a fényforrés elhasznalddik, a teljes lampatestet ki kell cserélni. SI Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv. Ko se vir svetlobe obrabi, je
treba zamenjati celotno svetilko. BG CBETAMHHUAT U3TOYHUK HA TOBA OCBETUTE/IHO TANO HE MOXE Aa Ce cMeHs.. KOrato CBET/MHHUST U3TOYHUK CE W3HOCH, LAIOTO OCBETUTENHO TA0 Tpsbea A ce cvenn. HR | RS | BA
| ME lzvor svjetla ove svjetiljke nije zamjenjiv. Kada se izvor svjetlosti istrosi, potrebno je zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo. UA [xepeno caitna uboro citu/IbHuKa He 3aMiHIOETbeS. Konv AXepeno caitna 3HowyeTbes,
Heo6xiziHo 3aMiHKTH BECH CBITUMbHMK. GR H iy putog autod Tov gutiaTikol dev propei va avtikataotadel. Otav n iyl wTog e8apel, 0NGKANpo To uTLoTIke pEnet va aviikataotabet GE 89 BaomMab
LBaomnb Bystm o sfnb Agbagmgemn. MmEgbsE brbsmmnb Byshm 33wgds, Bmgmn babson Bos dgnEgemmb.

el

Made in China for - Wyprodukowano w Chinach dla - Vyrobeno v Ciné pro - Vyrobené v Cine pre - Pagaminta Kinijoje, skirta - Razots Kina prieks - Valmistatud Hiinas - Hergestellt in China fiir - Kinaban késziilt - Fabricat in
China pentru - zdelano na Kitajskem za - Mpou3seaeno 8 Kurait 3a - Proizvedeno u Kini za - 3pobneo B Kurai Ana - KataokeudZetat otnv Kiva yia + 0a89sgoens Anbgodn sdnbogal:
DPMSolid Limited Sp. k., ul. Harcerska 34, 64-600 Kowandwko - tel. +48 6129 65 470 - www.dpm.eu - info@dpm.eu

of used pruduuts helps to reduce their harmful effects 0n the environment and human health. PL Nalezy zapoznac sig z lokalnymi zasadami zbidrki i segregacji sprzetu elektrycznego i e\ektmnluznego nalezy przestrzegac

przepis6w i nie wyrzucac zuzytych produktow wrazz i odpadami domowegn Prawidfowe sktadowanie zuzytych produktdw pomaga ograniczyc ich szkodliwy wptyw na srodowisko

naturalne i zdrowie ludzi. GZ Seznamte se s mistnimi pravidly shéru a tridéni elektrickych a elektronickych zafizeni. Dodrzujte tyto predpisy a nevyhazujte opotiebované elektronické vyrabky spolu s normdlnim komunélnim
odpadem. Sprévné skladovani opotiebovanych vyrobki poméha omezit jejich Skodlivy vliv na prirodni prostredi a lidské zdravi. SK Informujte sa o miestnych pravidldch zberu a triedenia elektrickych a elektronickych zariadeni. Dodr-
Tujte prosim predpisy a nelikvidujte pouZité elektronicke vyrobky spolu s beznym domovym odpadom. Sprévna likviddcia pouZitych vyrobkov pomaha znizovat ich Skodlivy vplyv na Zivotn prostredie a ludské zdravie. LT SusipaZinkite
su vietinémis elektros ir elektronikos prietaisy surinkimo ir rasiavimo taisyklemis. Laikykités jstatymy ir panaudoty elektroniniy prietaisy neiSmeskite kartu su buitinemis atliekomis. Tinkamas panaudoty produkty raiavimas padeda
sumatinti ju neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai. LV Lidzu, skatiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu savak$anu un noskirSanu. ievérojiet noteikumus un neizmetiet nolietotos elektroniskos izstradaju-
mus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza izlietoto produktu uzglabasana palidz samazinat to kaitigo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu. EE Vaadake elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja eraldamise kohalikke ees-
kirju. jargige eeskirju ja érge visake kasutatud elektroonikatooteid koos tavaliste olmejadtmetega. Kasutatud toodete dige ladustamine aitab vahendada nende kahjulikku maju keskkonnale ja inimeste tervisele. DE Informieren Sie sich
{iber die drtlichen Vorschriften fiir die Sammlung und Sortierung von Elektro- und Elektronikzubehr. Bitte beachten Sie die Vorschriften und entsorgen Sie gebrauchte Elektronikprodukte nicht zusammen mit dem normalen Hausmiill.
Die sachgemaBe Lagerung gebrauchter Produkte tragt dazu bei, schédliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. HU Kérjiik, olvassa el az elektromos és elektronikus berendezések gytijtésére
és elkiildnitésére vonatkoz6 helyi szabalyokat. tartsa be az eldirasokat, és ne dobja ki a hasznalt elektronikai termékeket a normal hztartdsi hulladékdcal. A haszndlt termékek megfeleld taroldsa segit csikkenteni a kirnyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt kdros hatdsukat. RO | MD Va rugam sa consultati regulile locale pentru colectarea si separarea echipamentelor electrice si electronice. respectati reglementérile si nu aruncati produsele electronice uzate
mpreun cu deseurile menajere normale. Depozitarea corectd a produselor uzate ajuté la reducerea impactului nociv al acestora asupra mediului si sanatatii umane. SI Oglejte i lokalne predpise za zbiranje in loSevanje elektricne in
elektronske opreme. upostevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih izdelkov med obicajne gospodinjske odpadke. Pravilno skladlscenje upurahljemh izdelkov pomaga zmanjsati ﬂJIhDV Skodljiv vpliv na okolje in zdravie ljudi. BG
Mona, BYKTe MECTHTE NpaBNa 3a CHOUPaHE U PA3ABNAHE Ha eNBKTDUYECKD M cnassaifte npoAYKTH Gvmosy omazbUm. [
CbXPaHEHYIE Ha M3NO/I3BaHMTE NPOAYKTH CTIOMAra 33 HaMaABaHE Ha BPBAHOTO M Bb3AEICTBYIE BLPXY OKONHATA CPE/a U HOBELKOTO 3/1paﬂe HR | RS | BA | ME Molimo png\edaﬂe Iukalna pravila za prikupljanje i odvajanje elektricne
i elektronicke opreme. pridrzavati se propisa i ne odlagati rabljene elektronitke proizvode s uobicajenim kucnim otpadom. Ispravno skladistenje rabljenih proizvoda pomaze smanjiti njihov Stetan utjecaj na okolis i ljudsko zdravlje. UA
bynb nacka, 38epHITbCA 40 Micuesx npasun 360py Ta o3l ©/IEKTPH4HOTO T ViTeCA NPaBILN | HE BUKVa/iTe BUKOPYICTaH eNEKTPOHHI /OB Pasom 3i 3BuyaiiiM nobyToBuM cuiTTaM. Mpa-
BUWIbHE 30epiranHs BAKOPVICTaHIX MPOZLYKTIB ANOMArag 3MEHLMTY iX LWKiZLMBIAV BB Ha HABKO/IMWWHE CEPeA0BHLLIE Ta 310p0B's Moaukk. GR E€owkewBeite ye Toug Tomukolg KavOveq 6ag yia Tr) GUAAOYH Kat Tov Slaywpiopd
NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKAU e€OTALGLOD. MapakahoUUE akOAOUBIGTE TOUG KAVOVIGHOUG KAl Uy QroppiiTETe Ta XpNotomonpEva NAEKTPOVIKA poiovTa pagi e Ta Kavovikd olkiakd amoppiypata. H owoth
QMOBrIKEUON TWV XPNOLOTOWNPEVWY TIPOIOVTLY GUPBAMEL 0N pelion Twv ETBAABLIY EMUTTWOELY TOUG 0TO QUOLKO Tep AoV kat v avBpurtn uyeia. GE gobmzm, gogEbmom 0396 sgnmmofng Bbgob
9maddim ws gamgddmmbymn BmBymdnmmaganb dgaMmggdnbs s byaMggsinnb 3gbabgd. gmbmgm, anEgsm Babgdn ws sf gawsysmma gsdmygbgdnmn gmgdhMmbymn dhmwydhaon Azgmadmagn
Laymgs3bmzMgdm bafmAgbgdna. 3edmygbydgmn dMmwdhgdnh bamsbsm dgbsbgs bymb yBymdb dsmn 83369 Bydmgdgwgdnb dgdinfgdsb dnbgdMng geMgdmdy s swsdnabnb Fe6aMmYmmAsdy.
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E EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations and do not dispose electrical and electronic equipment with cosumer waste. Proper disposal
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